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  Выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте 
в Центральноафриканской Республике 
 

 

1. На своем заседании 1 февраля 2022 года Рабочая группа Совета Безопас-

ности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах рассмотрела пятый доклад 

Генерального секретаря о детях и вооруженном конфликте в Центральноафри-

канской Республике (S/2021/882), охватывающий период с 1 июля 2019 года по 

31 июня 2021 года и представленный Специальным представителем Генераль-

ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Перед Рабочей 

группой выступил также временный поверенный в делах Центральноафрикан-

ской Республики при Организации Объединенных Наций (см. приложение).  

2. Члены Рабочей группы выразили глубокую обеспокоенность шестью серь-

езными нарушениями, которые по-прежнему совершаются в отношении детей в 

Центральноафриканской Республике. Рабочая группа выразила особую тревогу 

по поводу очень большого числа нарушений и противоправных действий, совер-

шаемых в отношении детей вооруженными группами. Члены Группы с удовле-

творением отметили Политическое соглашение о мире и примирении в Цен-

тральноафриканской Республике (Мирное соглашение), подписанное 6  февраля 

2019 года между правительством Центральноафриканской Республики и 14  во-

оруженными группами, и подтвердили важность его выполнения. Рабочая 

группа выразила обеспокоенность решением ряда вооруженных групп денонси-

ровать Мирное соглашение. Она подчеркнула, что осуществление Мирного со-

глашения, которое служит ориентиром для реализации Луандской «дорожной 

карты» Международной конференции по району Великих озер, остается залогом 

установления прочного мира и стабильности в Центральноафриканской Респуб-

лике и основой для диалога с вооруженными группами, отказавшимися от наси-

лия. Члены Рабочей группы потребовали от всех сторон соблюдения междуна-

родного права, включая международное гуманитарное право и международное 

право прав человека, и подчеркнули важность привлечения к ответственности, 

предотвращения безнаказанности и борьбы с ней. Кроме того, Рабочая группа 

выразила опасения по поводу рисков в плане безопасности и логистических 

трудностей, которые серьезно осложняют отслеживание и подтверждение фак-

тов нарушений и противоправных действий в Центральноафриканской Респуб-

лике. Члены Группы подчеркнули, что нарушения и противоправные действия в 

большинстве случаев совершаются вооруженными группами, и указали на 
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необходимость предотвращения таких действий и привлечения виновных  к от-

ветственности.  

3. Члены Рабочей группы с удовлетворением отметили доклад Генерального 

секретаря. По итогам заседания, а также с учетом и во исполнение применимых 

положений международного права и соответствующих резолюций Совета Без-

опасности, включая резолюции 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 

(2012), 2143 (2014), 2225 (2015), 2427 (2018) и 2601 (2021), Рабочая группа до-

говорилась принять конкретные меры, изложенные ниже.  

 

  Публичное заявление Председателя Рабочей группы  
 

4. Рабочая группа решила обратиться ко всем сторонам вооруженного кон-

фликта в Центральноафриканской Республике с посланием в форме публичного 

заявления своего Председателя и в этом послании:  

 a) выразить серьезную обеспокоенность увеличением числа нарушений 

и противоправных действий, совершаемых в отношении детей в Центральноаф-

риканской Республике, и свое самое решительное осуждение этих действий, а 

также серьезную обеспокоенность несоразмерно тяжелыми негативными по-

следствиями пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) для детей, 

еще больше усугубившими существующие проблемы; и настоятельно призвать 

все стороны конфликта, особенно вооруженные группы, немедленно прекратить 

и предотвращать все нарушения и злоупотребления в отношении детей, включая 

убийства и нанесение увечий, вербовку и использование, изнасилование и дру-

гие формы сексуального насилия, нападения на школы и больницы, похищения 

и отказ в гуманитарном доступе, и соблюдать свои обязательства по междуна-

родному праву;  

 b) приветствовать подписание Политического соглашения о мире и при-

мирении в Центральноафриканской Республике (далее «Мирное соглашение») и 

прекращение огня, объявленное президентом Туадерой 15  октября 2021 года; 

выразить глубокую обеспокоенность по поводу того, что, несмотря на обнаде-

живающие шаги, обстановка в плане безопасности остается нестабильной, а 

нарушения и злоупотребления продолжают совершаться; призвать стороны, 

подписавшие Мирное соглашение, выполнять свои обязательства, включая кон-

кретные положения Соглашения, касающиеся защиты детей; с беспокойством 

отметить, что некоторые вооруженные группы впоследствии отказались от сво-

его обязательства поддерживать мирный процесс; и настоятельно призвать сто-

роны сотрудничать с Организацией Объединенных Наций в целях активизации 

их усилий по прекращению и предотвращению нарушений и злоупотреблений в 

отношении детей; 

 c) призвать все стороны продолжать выполнять предыдущие выводы Ра-

бочей группы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах в Центральноаф-

риканской Республике (S/AC.51/2020/3);  

 d) подчеркнуть важность привлечения к ответственности за все наруше-

ния и злоупотребления в отношении детей, совершенные всеми сторонами в 

ходе вооруженного конфликта, и обратить особое внимание на необходимость 

предания всех виновных правосудию и привлечения их к ответственности без 

неоправданных задержек, в том числе путем проведения своевременных, бес-

пристрастных и планомерных расследований и, в соответствующих случаях, су-

дебного преследования и вынесения обвинительных приговоров;  

 e) особо отметить, что при планировании и осуществлении мер, касаю-

щихся детей в ситуациях вооруженного конфликта, необходимо уделять перво-

очередное внимание обеспечению наилучших интересов ребенка и должным 

https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
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образом учитывать особые потребности девочек и мальчиков и факторы, обу-

словливающие их уязвимое положение;  

 f) выразить серьезную обеспокоенность по поводу значительного рас-

ширения масштабов вербовки и использования детей, преимущественно воору-

женными группами, и осудить это явление; отметить, что дети используются в 

сексуальных целях, а также для выполнения боевых и вспомогательных функ-

ций, в частности функций телохранителей, сотрудников контрольно-пропуск-

ных пунктов, шпионов, посыльных и носильщиков, а также для выполнения ра-

бот по ведению домашнего хозяйства; выразить серьезную тревогу по поводу 

сообщений о том, что в отчетный период дети использовались в качестве живых 

щитов; решительно призвать все стороны вооруженного конфликта незамедли-

тельно и без каких-либо условий освободить всех детей, до сих пор состоящих 

в их рядах; настоятельно призвать все стороны конфликта прекратить и предот-

вращать дальнейшую вербовку и использование детей в возрасте до 18 лет в 

соответствии с их обязательствами по международному праву, включая Факуль-

тативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся участия детей в 

вооруженных конфликтах, если он применим; также отметить в этой связи Аф-

риканскую хартию прав и благополучия ребенка;  

 g) выразить обеспокоенность по поводу лишения детей свободы сторо-

нами вооруженного конфликта за их предполагаемую связь с вооруженными 

группами; настоятельно призвать все стороны конфликта освободить этих детей 

и обеспечить их полную реинтеграцию с помощью программ защиты детей; 

настоятельно призвать к тому, чтобы с детьми, предположительно связанными 

со сторонами конфликта, обращались в первую очередь как с жертвами, включая 

тех детей, которые обвиняются в совершении преступлений, и к тому, чтобы за-

держание использовалось только в качестве крайней меры и на максимально ко-

роткий допустимый срок в соответствии с международным правом; отметить, 

что правительство Центральноафриканской Республики одобрило Принципы и 

установки в отношении детей, связанных с вооруженными силами или воору-

женными группами (Парижские принципы), и что для детей следует изыскивать 

альтернативы судебному разбирательству; и призвать стороны конфликта взаи-

модействовать с Организацией Объединенных Наций в целях принятия и осу-

ществления соответствующих протоколов передачи детей, с тем чтобы облег-

чить передачу детей гражданским структурам, занимающимся защитой детей, и 

поставить на первый план их реинтеграцию;  

 h) решительно осудить убийство и калечение детей; отметить, что ответ-

ственность за большинство таких случаев возлагается на вооруженные группы 

и неустановленных преступников, включая случаи убийства и калечения детей 

в результате нападений на их общины на этнической и/или религиозной почве 

или в порядке возмездия, обращая внимание на то, что дети подвергаются 

умышленным нападениям; и настоятельно призвать все стороны конфликта пре-

кратить и предотвращать убийства детей и нанесение им увечий, включая ис-

пользование взрывных устройств, которое приводило к жертвам среди детей;  

 i) выразить глубокую обеспокоенность в связи со случаями изнасилова-

ния и другими формами сексуального насилия в отношении детей, которые 

по-прежнему часто замалчиваются; отметить, что ответственность за большин-

ство таких случаев лежит на вооруженных группах, и настоятельно призвать все 

стороны конфликта принять безотлагательные и конкретные меры для прекра-

щения и предотвращения изнасилований и других форм сексуального насилия в 

отношении детей; и подчеркнуть важность предоставления без какой-либо дис-

криминации лицам, пережившим сексуальное насилие, комплексных специали-

зированных услуг, включая поддержку в области охраны психического здоровья 
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и психосоциальную поддержку, медицинские услуги, в том числе услуги по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья, а также юридическую по-

мощь и содействие в обеспечении средств к существованию;  

 j) решительно осудить нападения на школы и больницы, совершаемые 

в нарушение международного права; отметить, что ответственность за большин-

ство таких случаев лежит на вооруженных группах; призвать все стороны со-

блюдать применимые положения международного права и уважать гражданский 

статус школ и больниц, а также прекратить и предотвращать нападения или 

угрозы нападений на эти учреждения и их персонал, противоречащие примени-

мому международному праву; и выразить серьезную обеспокоенность количе-

ством случаев использования школ и больниц в военных целях в нарушение при-

менимого международного права; 

 k) решительно осудить похищение детей, в том числе в целях вербовки 

и использования, а также в сексуальных целях, отмечая, что ответственность за 

большинство таких случаев возлагается на вооруженные группы, и призывая все 

соответствующие стороны прекратить похищение детей и немедленно освобо-

дить всех похищенных детей;  

 l) решительно осудить участившиеся случаи отказа в гуманитарном до-

ступе, включая нападения на сотрудников, объекты и имущество гуманитарных 

организаций; отметить, что большинство таких нарушений были совершены во-

оруженными группами и неустановленными вооруженными лицами; также вы-

разить серьезную обеспокоенность по поводу применения взрывоопасных бое-

припасов, которое помешало гуманитарным организациям доставить жизненно 

важную помощь нуждающемуся населению, и призвать все стороны конфликта 

обеспечивать и облегчать — согласно международному праву, включая между-

народное гуманитарное право, — безопасный, своевременный и беспрепят-

ственный гуманитарный доступ в соответствии с принятыми в Организации 

Объединенных Наций руководящими принципами оказания гуманитарной по-

мощи, а также гуманитарными принципами гуманности, нейтралитета, беспри-

страстности и независимости, уважать исключительно гуманитарный и беспри-

страстный характер гуманитарной помощи и проявлять уважение к деятельно-

сти всех учреждений Организации Объединенных Наций и их гуманитарных 

партнеров, не проводя каких-либо нежелательных различий; 

 m) приветствовать начавшийся диалог между Организацией Объединен-

ных Наций и отколовшейся от «Армии сопротивления Бога» (ЛРА) группиров-

кой, возглавляемой Ашайе; настоятельно призвать эту группировку прекратить 

и предотвращать все нарушения и злоупотребления и освободить всех похищен-

ных детей; призвать Патриотическое движение за Центральную Африку 

(ПДЦА), Народный фронт за возрождение Центральной Африки (НФВЦА) и 

Союз за мир в Центральной Африке (СМЦА) оперативно выполнить свои соот-

ветствующие планы действий; и настоятельно призвать все заинтересованные 

стороны разработать, утвердить и осуществить в сотрудничестве с Организа-

цией Объединенных Наций планы действий по прекращению и предотвраще-

нию всех шести серьезных нарушений в отношении детей, затронутых воору-

женным конфликтом;  

 n) напомнить, что 30 мая 2014 года национальные власти передали си-

туацию, сложившуюся в Центральноафриканской Республике начиная с 1 авгу-

ста 2012 года, на рассмотрение Международного уголовного суда, государ-

ством-участником которого является Центральноафриканская Республика; и в 

этой связи принять к сведению передачу в Суд одного из бывших лидеров груп-

пировки бывшей «Селеки» и судебный процесс в Суде над двумя лидерами 
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«антибалаки», все из которых обвиняются в военных преступлениях и преступ-

лениях против человечности;  

 o) напомнить о том, что Совета Безопасности готов принять целенаправ-

ленные и поэтапные меры против лиц, постоянно совершающих нарушения и 

злоупотребления в отношении детей, и о том, что Совет Безопасности в своей 

резолюции 2588 (2021) продлил до 31 июля 2022 года срок действия введенных 

резолюциями 2127 (2013) и 2134 (2014) мер по замораживанию активов и за-

прету на поездки, которые применяются в отношении физических и юридиче-

ских лиц, внесенных в санкционный перечень Комитетом Совета Безопасности, 

учрежденным в соответствии с пунктом 57 резолюции 2127 (2013) («Комитет по 

санкциям 2127»), за действия, угрожающие миру, стабильности или безопасно-

сти Центральноафриканской Республики, а именно:  

 i) причастность к планированию, руководству организацией и соверше-

нию актов, которые противоречат применимым положениям международ-

ного права прав человека или международного гуманитарного права или 

представляют собой ущемления или нарушения прав человека в Централь-

ноафриканской Республике, включая акты, сопряженные с сексуальным 

насилием, нападения на гражданских лиц, нападения на этнической или 

религиозной почве, нападения на школы и больницы, похищения и насиль-

ственное перемещение; 

 ii) вербовка или использование детей в ходе вооруженного конфликта в 

Центральноафриканской Республике в нарушение применимых положений 

международного права; 

 iii) создание помех доставке гуманитарной помощи в Центральноафри-

канскую Республику, а также доступу к такой помощи или ее распределе-

нию на территории Центральноафриканской Республики;  

 p) заявить о готовности Рабочей группы сообщать Совету Безопасности 

актуальную информацию с целью помочь Совету в применении целенаправлен-

ных мер в отношении преступников;  

Послание всем операциям Организации Объединенных Наций по подержанию 

мира, включая Многопрофильную комплексную миссию Организации Объединен-

ных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике и не отно-

сящиеся к Организации Объединенных Наций силы, присутствующие в Цен-

тральноафриканской Республике и соответствующих государствах-членах, в 

котором Группа: 

 q) выражает серьезную обеспокоенность в связи с продолжающими по-

ступать жалобами на сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства 

в отношении детей со стороны некоторых миротворцев Организации Объеди-

ненных Наций и решительно осуждает все акты сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств;  

 r) призывает Организацию Объединенных Наций и соответствующие 

государства-члены продолжать принимать надлежащие меры для предотвраще-

ния сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, включая проверку 

всего персонала и проведение инструктажа на этапе до развертывания и после 

прибытия в Миссию, в целях обеспечения всей полноты ответственности в слу-

чаях такого поведения, в том числе путем проведения своевременных расследо-

ваний всех заявлений о сексуальной эксплуатации и сексуальных надругатель-

ствах с акцентом на защите интересов потерпевших; привлекать виновных к от-

ветственности и репатриировать подразделения при наличии убедительных до-

казательств широко распространенных или систематических случаев 

https://undocs.org/ru/S/RES/2588(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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сексуальной эксплуатации или сексуальных надругательств со стороны персо-

нала таких подразделений; принимать надлежащие дисциплинарные меры; в 

полном объеме и оперативно информировать о принятых мерах; обеспечить 

надлежащую защиту детей, являющихся жертвами и свидетелями преступле-

ний, во время следственного процесса; и облегчить доступ к медицинской и пси-

хологической помощи, когда это необходимо; и в этой связи приветствует назна-

чение Многопрофильной комплексной миссией Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) за-

щитника прав потерпевших на местах и принятие ориентированного на инте-

ресы потерпевших подхода, позволяющего большинству детей, ставших жерт-

вами преступлений, получить доступ к услугам и образованию/профессиональ-

ной подготовке;  

 s) настоятельно призывает соответствующие государства-члены про-

должать принимать надлежащие превентивные меры, включая проверку всего 

персонала и проведение перед развертыванием обстоятельного инструктажа по 

вопросам сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в соответ-

ствии с положениями их меморандумов о взаимопонимании и других соглаше-

ний с Организацией Объединенных Наций;  

Послание соседним государствам, органам Организации Объединенных Наций, 

региональным организациям и всем международным партнерам, в котором 

Группа: 

 t) призывает соседние государства, региональные организации и всех 

международных партнеров поддерживать мирный процесс, в том числе в целях 

прекращения и предотвращения нарушений и злоупотреблений в отношении де-

тей, с помощью согласованных и скоординированных действий и путем укреп-

ления партнерских связей; и подчеркивает важную роль гарантов и координато-

ров Мирного соглашения, включая Африканский союз, Экономическое сообще-

ство центральноафриканских государств и соседние государства, использующих 

свое влияние для обеспечения более строгого соблюдения вооруженными груп-

пами своих обязательств; и приветствует принятие Международной конферен-

цией по району Великих озер совместной «дорожной карты» мирного процесса;  

 u) призывает международное сообщество, включая МИНУСКА сооб-

разно ее мандату, страновую группу Организации Объединенных Наций и Фонд 

миростроительства, предоставлять скоординированную поддержку в целях раз-

вития потенциала и повышения эффективности судебной системы, в том числе, 

по мере необходимости и при наличии мандата, путем оказания в надлежащих 

случаях властям Центральноафриканской Республики финансовой и техниче-

ской помощи для восстановления систем правосудия и уголовной юстиции и со-

здания систем защиты детей на всей территории страны.  

5. Рабочая группа решила обратиться к общественным и религиозным лиде-

рам с посланием в форме публичного заявления своего Председателя и в этом 

послании: 

 a) подчеркнуть важную роль общественных и религиозных лидеров в 

усилении защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом, и поощрении 

усилий по примирению;  

 b) настоятельно призвать их усилить защиту на уровне общин, публично 

осудить нарушения и злоупотребления в отношении детей и продолжать высту-

пать за прекращение и предотвращение таких нарушений и злоупотреблений, 

особенно тех, которые связаны с вербовкой и использованием детей, их убий-

ствами и нанесением им увечий, изнасилованиями и другими формами сексу-

ального насилия, нападениями и угрозами нападений на школы и больницы, 
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похищениями и отказом в гуманитарном доступе, в том числе по религиозному 

признаку, а также взаимодействовать с правительством, Организацией Объеди-

ненных Наций и другими соответствующими заинтересованными сторонами в 

целях содействия реинтеграции и реабилитации детей, пострадавших от воору-

женного конфликта, на базе их общин, в том числе путем проведения просвети-

тельной работы в целях недопущения стигматизации этих детей.  

 

  Рекомендации Совету Безопасности 
 

6. Рабочая группа постановила рекомендовать Совету Безопасности принять 

следующие меры: 

 a) следить за тем, чтобы Совет Безопасности продолжал учитывать по-

ложение детей, затронутых вооруженным конфликтом, при обсуждении мандата 

МИНУСКА и ее деятельности;  

 b) обеспечивать дальнейшее выполнение и поддержку мандата 

МИНУСКА на защиту детей, особенно в том, что касается отслеживания нару-

шений и злоупотреблений, совершаемых в отношении детей в ходе вооружен-

ного конфликта, и информирования о них, а также предотвращения таких нару-

шений и злоупотреблений, в том числе путем проведения учебной подготовки и 

актуализации вопросов защиты детей, а также поддерживать и дополнительно 

развивать потенциал и экспертные знания в области защиты детей в рамках Мис-

сии; 

 c) продолжать призывать МИНУСКА сообразно ее мандату содейство-

вать наращиванию потенциала и повышению эффективности национальной су-

дебной системы в области проведения расследований, с тем чтобы пролить свет 

на нарушения и ущемления прав человека, совершенные в отношении детей;  

 d) призвать все стороны конфликта в Центральноафриканской Респуб-

лике, несмотря на то, что ответственность за большинство подтвержденных слу-

чаев нарушений возлагается на вооруженные группы, полностью соблюдать 

применимое международное право, включая международное гуманитарное 

право, международное право прав человека и международное беженское право;  

 e) препроводить настоящий документ Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике.  

7. Рабочая группа решила рекомендовать Председателю Совета Безопасности 

препроводить адресованное правительству Центральноафриканской Респуб-

лики письмо со ссылкой на публичное заявление Группы о нарушениях и зло-

употреблениях, которые продолжают совершаться в отношении детей в Цен-

тральноафриканской Республике, и в этом письме: 

 a) приветствовать положительные шаги, предпринятые правительством 

Центральноафриканской Республики, включая ратификацию 21 сентября 

2017 года Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающе-

гося участия детей в вооруженных конфликтах; 

 b) приветствовать подписание 6 февраля 2019 года Мирного соглашения 

и призвать правительство активизировать свои усилия по выполнению Мирного 

соглашения, включая его конкретные положения о защите детей, а также по пре-

кращению и предотвращению нарушений и злоупотреблений в отношении де-

тей;  

 c) приветствовать принятие Кодекса защиты детей, в котором преду-

сматривается уголовная ответственность за все шесть серьезных нарушений в 

отношении детей, затронутых вооруженным конфликтом, и дети, связанные с 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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вооруженными силами и группами, рассматриваются в качестве жертв, и при-

звать к его скорейшему осуществлению в полном объеме;  

 d) с удовлетворением отметить произведенные властями Центральноаф-

риканской Республики аресты 200 лиц, совершивших преступления против де-

тей, и вынесение им обвинительных приговоров и призвать правительство про-

должать укреплять прилагаемые усилия для обеспечения рассмотрения всех 

случаев нарушений и злоупотреблений в отношении детей;  

 e) подчеркнуть важность привлечения к ответственности за все наруше-

ния и злоупотребления в отношении детей в условиях вооруженного конфликта; 

принять к сведению тот факт, что 16 февраля 2021 года в Международном уго-

ловном суде начались слушания по делам лидеров «антибалаки» Альфреда Ека-

тома и Патриса-Эдуарда Нгаиссоны, а также принятое 21 февраля 2022  года ре-

шение о назначении даты начала судебного процесса над членом группировки 

бывшей «Селеки» Махаматом Саидом Абделем Кани, но продолжая при этом 

испытывать тревогу по поводу повсеместно царящей безнаказанности лиц, со-

вершивших преступления, связанные с нарушением международного права; и 

настоятельно призвать власти обеспечить, чтобы все виновные были преданы 

суду и привлечены к ответственности без неоправданных задержек, в том числе 

путем проведения своевременного и планомерного независимого расследования 

и, в соответствующих случаях, судебного преследования и вынесения обвини-

тельных приговоров; 

 f) призвать Специальный уголовный суд, созданный в 2018  году, вклю-

чить все нарушения и злоупотребления в отношении детей в свою стратегию 

судебного преследования, призывая правительство уважать независимость и 

беспристрастность Суда и обращаясь к недавно назначенным членам Комиссии 

по установлению истины, правосудию, возмещению ущерба и примирению с 

просьбой учитывать интересы детей, ставших жертвами преступлений, на всех 

этапах своей работы и на протяжении всего судебного разбирательства;  

 g) рекомендовать применять стандарты защиты детей на протяжении 

всего процесса развития правосудия переходного периода, например проводить 

проверку лиц, поступающих на службу в силы обороны и безопасности Цен-

тральноафриканской Республики, на предмет выявления нарушений и злоупо-

треблений в отношении детей, а также проводить регулярную проверку персо-

нала, развернутого на двусторонней основе, и других сотрудников сил безопас-

ности;  

 h) отметить создание Специальной комиссии по расследованию, кото-

рой поручено расследовать заявления о серьезных преступлениях, нарушениях 

и ущемлениях прав человека и нарушениях международного гуманитарного 

права со стороны военнослужащих Центральноафриканских вооруженных сил 

и развернутого на двусторонней основе и иного личного со става сил безопасно-

сти; и призвать правительство принять судебные меры в связи с выводами Спе-

циальной комиссии по расследованию и провести расследования продолжаю-

щихся нарушений и злоупотреблений со стороны всех правонарушителей, а 

также обеспечить независимость и достоверность расследований;  

 i) призвать правительство оперативно назначить координаторов по за-

щите детей в Центральноафриканских вооруженных силах и силах внутренней 

безопасности и разработать эффективные меры по прекращению и предотвра-

щению нарушений и злоупотреблений в отношении детей;  

 j) приветствовать освобождение в мае 2020 года 12 детей и в октябре 

2020 года 10 детей, которые были задержаны за их предполагаемую связь с во-

оруженными группами, и призвать правительство продолжать обращаться с 
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этими детьми в первую очередь как с жертвами вербовки и использования, не-

медленно и без предварительных условий передать их соответствующим граж-

данским структурам по защите детей, отмечая необходимость предотвращения 

повторной вербовки и проведения учитывающих гендерные аспекты программ, 

а также обеспечить, чтобы в ходе судебных разбирательств по делам о преступ-

лениях, предположительно совершенных детьми, соблюдались права детей;  

 k) призвать правительство увеличить объем финансовых средств, выде-

ляемых для создания возможностей долгосрочной и устойчивой реинтеграции и 

реабилитации детей, затронутых вооруженными конфликтами, с учетом гендер-

ных и возрастных факторов, включая доступ к медицинскому обслуживанию, 

услугам по охране психического здоровья и психосоциальной поддержке и об-

разовательным программам, а также проводить разъяснительную работу и со-

трудничать с населением в целях недопущения стигматизации таких детей и со-

действия их возвращению, учитывая при этом особые потребности девочек и 

мальчиков, включая детей с инвалидностью, способствовать обеспечению бла-

гополучия детей и устойчивого мира и безопасности, а также устранять корен-

ные причины вербовки;  

 l) приветствовать назначение в сентябре 2020 года указом президента 

министра-советника при президенте по вопросам защиты детей в качестве ко-

ординатора по вопросам защиты детей в рамках национальной программы 

разоружения, демобилизации и реинтеграции; настоятельно призвать прави-

тельство и партнеров сделать разоружение, демобилизацию и реинтеграцию де-

тей частью национальной программы разоружения, демобилизации и реинтегра-

ции и предоставить детям доступ к участию в программах по сокращению мас-

штабов насилия в общинах, где это возможно, а также проследить за тем, чтобы 

защите детей по-прежнему придавалось приоритетное значение в качестве од-

ного из сквозных вопросов в соответствующих областях, включая реформиро-

вание сектора безопасности; 

 m) призвать правительство обеспечить жертвам изнасилования и других 

форм сексуального насилия доступ к учитывающим гендерные и возрастные 

особенности комплексным специализированным услугам для пострадавших, 

принимая во внимание особые потребности девочек и мальчиков, а также при-

влечь к ответственности тех, кто совершает сексуальное и гендерное насилие в 

отношении детей или каким-либо иным образом причастен к нему, гарантируя 

при этом безопасность жертв, свидетелей и их общин;  

 n) напомнить о том, что в июне 2015 года правительство Центральноаф-

риканской Республики одобрило Декларацию о безопасности в школах, и при-

звать правительство выполнять эту Декларацию и обеспечить расследование 

нападений на школы и использования школ в военных целях, а также надлежа-

щее судебное преследование виновных в соответствующих случаях;  

 o) рекомендовать правительству прилагать усилия для предотвращения 

нарушений и злоупотреблений в отношении детей в соответствии с резолюцией 

2427 (2018) Совета Безопасности, в том числе путем разработки национального 

плана по предотвращению в сотрудничестве с вооруженными группами и граж-

данским обществом;  

 p) предложить правительству Центральноафриканской Республики по 

мере необходимости информировать Рабочую группу о своих усилиях по выпол-

нению рекомендаций Рабочей группы и Генерального секретаря.  

8. Рабочая группа решила рекомендовать Председателю Совета Безопасности 

препроводить Генеральному секретарю письмо и в этом письме:  

https://undocs.org/ru/S/RES/2427(2018)
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 a) рекомендовать Генеральному секретарю продолжать призывать все 

стороны, вовлеченные в вооруженный конфликт в Центральноафриканской Рес-

публике, полностью соблюдать применимые положения международного права, 

включая международное гуманитарное право и международное право прав че-

ловека, и отметить глобальный призыв Генерального секретаря к немедленному 

прекращению боевых действий, поддержанный в резолюциях 2532 (2020) и 2565 

(2021) Совета Безопасности;   

 b) высоко оценить активное взаимодействие Генерального секретаря со 

сторонами конфликта и плодотворную работу страновой целевой группы по 

наблюдению и отчетности в Центральноафриканской Республике и обратиться 

к нему с просьбой обеспечить, чтобы страновая целевая группа по наблюдению 

и отчетности в Центральноафриканской Республике и другие соответствующие 

учреждения Организации Объединенных Наций продолжали свое взаимодей-

ствие с правительством Центральноафриканской Республики и оказание ему 

поддержки в деле пресечения и предотвращения нарушений и злоупотреблений 

в отношении детей в ходе вооруженного конфликта;  

 c) обратиться к Генеральному секретарю с просьбой проследить за тем, 

чтобы страновая целевая группа по наблюдению и отчетности продолжала вза-

имодействовать со сторонами конфликта в соответствии с резолюцией 1612 

(2005) с целью добиться освобождения и реинтеграции детей и способствовать 

принятию планов действий по прекращению и предотвращению нарушений и 

злоупотреблений в отношении детей;  

 d) обратиться к Генеральному секретарю с просьбой продолжать гаран-

тировать эффективность механизма наблюдения и отчетности в отношении де-

тей и вооруженных конфликтов в Центральноафриканской Республике и Секции 

по защите детей при МИНУСКА, в том числе путем обеспечения того, чтобы 

Миссии были предоставлены достаточные силы и средства для защиты детей;  

 e) напомнить об изданной Специальным представителем Генерального 

секретаря по Центральноафриканской Республике в адрес Командующего си-

лами МИНУСКА и комиссара полиции директиве, запрещающей использование 

школ во время проведения их мероприятий, напомнить о директиве о защите 

детей, изданной Командующим силами МИНУСКА в декабре 2018  года, и при-

звать к осуществлению этих директив в полном объеме и к завершению работы 

над директивой комиссара полиции о защите детей;  

 f) выразить глубокую обеспокоенность по поводу серьезных жалоб на 

продолжающиеся случаи сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств со стороны работающих в МИНУСКА миротворцев Организации Объ-

единенных Наций и представителей сил, не связанных с Организацией Объеди-

ненных Наций, и просить Генерального секретаря принять все необходимые 

меры для обеспечения полного соблюдения гражданским и негражданским пер-

соналом МИНУСКА, включая руководство Миссии и ее вспомогательный пер-

сонал, проводимой Организацией Объединенных Наций политики абсолютной 

нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и 

предоставлять Совету всю информацию о ходе работы Миссии в этом направле-

нии, подчеркивая необходимость предотвращения всех нарушений и злоупо-

треблений в отношении детей, включая сексуальную эксплуатацию и сексуаль-

ные надругательства, и улучшения порядка работы с заявлениями о них в соот-

ветствии с резолюцией 2272 (2016);  

 g) просить Генерального секретаря обеспечить, чтобы вопрос о детях и 

вооруженных конфликтах освещался в качестве отдельного аспекта во всех стра-

новых докладах о Центральноафриканской Республике;  

https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2565(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2565(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
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 h) просить Генерального секретаря распространить настоящий доку-

мент среди соответствующих подразделений системы Организации Объединен-

ных Наций.  

9. Рабочая группа решила рекомендовать Председателю Совета Безопасности 

направить письмо Председателю Комитета Совета Безопасности, учрежденного 

в соответствии с пунктом 57 резолюции 2127 (2013), и в этом письме: 

 a) напомнить о пункте 9 с) резолюции 1998 (2011), в котором Совет Без-

опасности просил активизировать обмен информацией между Рабочей группой 

и соответствующими комитетами по санкциям Совета Безопасности, в том 

числе посредством обмена надлежащей информацией о нарушениях и злоупо-

треблениях, совершаемых в отношении детей в условиях вооруженного кон-

фликта;  

 b) с удовлетворением отметить включение Комитетом в санкционный 

перечень лиц, причастных к планированию, руководству организацией или со-

вершению действий, которые нарушают применимые положения международ-

ного права прав человека или международного гуманитарного права либо пред-

ставляют собой ущемления или нарушения прав человека и/или вербовку детей 

и их использование в ходе вооруженного конфликта в нарушение действующего 

международного права, принимая к сведению доклады Группы экспертов, пред-

ставленные в соответствии с резолюцией 2588 (2021);  

 c) рекомендовать Комитету продолжить рассмотрение вопроса о вклю-

чении в санкционный перечень других физических и юридических лиц согласно 

правилам и руководящим принципам работы Комитета и подчеркнуть, что меры, 

вводимые Комитетом, не преследуют цели создания неблагоприятных гумани-

тарных последствий для гражданского населения, включая детей, в Централь-

ноафриканской Республике. 

 

  Меры, которые надлежит принять непосредственно Рабочей группе  
 

10. Рабочая группа решила направить Всемирному банку и донорам письма от 

Председателя Рабочей группы и в этих письмах:  

 a) подчеркнуть неотложные потребности детей в Центральноафрикан-

ской Республике и призвать международное сообщество оказывать правитель-

ству поддержку в разработке и осуществлении национальных стратегий, про-

грамм и инициатив по усилению защиты и улучшению реинтеграции детей, 

напоминая при этом, что вопросы, связанные с финансированием, технической 

помощью и программами в области развития, должны рассматриваться в кон-

сультации с властями Центральноафриканской Республики;  

 b) в этой связи просить Всемирный банк и других доноров предостав-

лять правительству и соответствующим партнерам по гуманитарной деятельно-

сти и по процессу развития гибкое, предсказуемое и достаточное финансирова-

ние и поддержку в целях активизации усилий по защите и реинтеграции детей, 

включая:  

 i) установление эффективных процедур набора и механизмов проверки 

возраста в национальных силах безопасности в целях предотвращения вер-

бовки и использования детей в нарушение применимого международного 

права; 

 ii) разработка и реализация долгосрочных, стабильных, межотраслевых 

и ориентированных на семьи и общины программ по освобождению и ре-

интеграции, учитывающих гендерные и возрастные особенности детей, ра-

нее связанных с вооруженными группами, с особым акцентом на важности 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2588(2021)
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психосоциальной поддержки, социально-экономической реинтеграции и 

межобщинного примирения, а также предотвращения повторной вербовки 

и использования детей в Центральноафриканской Республике;  

 iii) повышение эффективности систем, обеспечивающих доступ к надле-

жащему образованию и профессиональной подготовке, а также медицин-

скому обслуживанию, включая услуги по охране психического здоровья и 

психосоциальной поддержке, и питанию для всех детей, затронутых воору-

женным конфликтом, включая девочек, детей с инвалидностью и других 

детей, находящихся в особенно уязвимом положении, в частности детей, 

оставшихся без попечения родителей, и несопровождаемых детей;  

 iv) создание системы регистрации рождений и регистрации рождений 

постфактум в качестве одного из средств предотвращения вербовки и ис-

пользования детей в нарушение применимого международного права в 

Центральноафриканской Республике; 

 v) разработка и осуществление надежных и долгосрочных стратегий 

пресечения и предотвращения сексуального и гендерного насилия в отно-

шении детей в ходе вооруженного конфликта в Центральноафриканской 

Республике, в том числе путем решения проблемы широко распространен-

ной социальной и экономической уязвимости и удовлетворения особых по-

требностей девочек и мальчиков, затронутых вооруженным конфликтом;  

 vi) повышение эффективности национальных правовых, судебных и  

управленческих механизмов, особенно в том, что касается борьбы с безна-

казанностью за нарушения и злоупотребления в отношении детей в ходе 

вооруженного конфликта, в том числе путем укрепления потенциала си-

стемы уголовного правосудия и Специального уголовного суда; 

 vii) оказание технической помощи в целях создания и наращивания по-

тенциала в области защиты детей и принятия мер реагирования силами 

персонала по защите детей как на правительственном, так и на неправи-

тельственном уровнях; 

 viii) проведение Организацией Объединенных Наций и партнерами систе-

матических и обеспеченных достаточными ресурсами мероприятий по кон-

тролю и представлению отчетности с целью выявить тенденции и законо-

мерности, связанные с нарушениями и злоупотреблениями в отношении 

детей, и сопутствующие приоритеты в области защиты детей и соответ-

ствующим образом усовершенствовать программную деятельность по за-

щите детей, включая поддержку в исполнении и соблюдении обязательств 

и планов действий по прекращению и предотвращению нарушений и зло-

употреблений в отношении детей;  

 c) предложить Всемирному банку и донорам сообразно обстоятельствам 

представлять Рабочей группе информацию о своих усилиях по обеспечению фи-

нансирования и оказанию помощи.  
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Приложение 
 

  Заявление временного поверенного в делах 
Центральноафриканской Республики при Организации 
Объединенных Наций на заседании Рабочей группы по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах* 

 

 

 Г-жа Председатель, 

 Позвольте мне выразить свою искреннюю благодарность за проведение 

этого заседания, которое дает нам возможность сегодня рассмотреть пятый до-

клад Генерального секретаря о детях и вооруженном конфликте в Центрально-

африканской Республике. 

 Я хотел бы также поблагодарить Специального представителя Генераль-

ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах г-жу Вирхинию 

Гамбу за всестороннюю поддержку, оказываемую Организацией Объединенных 

Наций в Центральноафриканской Республике, и за представление этого доклада. 

Я выражаю признательность также вашей команде за то, что она уделила время 

составлению этого доклада, который дает представление не только о невыноси-

мом и неприемлемом положении детей в Центральноафриканской Республике, 

но и о масштабах стоящих перед нами вызовов и проблем, с тем чтобы можно 

было разработать эффективные меры реагирования. 

 Чтобы понять истинный масштаб этих проблем, необходимо признать ни-

жеследующие обстоятельства. 

 • Затянувшийся вооруженный конфликт в Центральноафриканской Респуб-

лике действительно препятствует поощрению прав детей и прав человека,  

и настало время объединить и скоординировать усилия для того, чтобы 

наконец остановить этот конфликт. 

 • Главными врагами всеобщих прав детей в Центральноафриканской Рес-

публике являются вооруженные группы, на которых, как указано в докладе, 

лежит ответственность за совершение более 82 процентов серьезных нару-

шений. 

 Госпожа Председатель, эти соображения должны заставить нас пересмот-

реть парадигму и перейти от подхода, основанного на бесконечных наблюде-

ниях, к подходу, основанному на эффективных действиях.  

 Именно в этом духе президент Республики, чтобы защитить институты 

Республики, которым угрожает сомнительная Коалиции патриотов за перемены 

(КПП), прекратить блокаду основного маршрута снабжения страны и исправить 

ущерб, наносимый КПП гуманитарным организациям и ставший причиной того, 

что было приостановлено оказание гуманитарной помощи населению, которое 

уже в ней остро нуждалось, принял решение начать военное контрнаступление, 

используя подписанные с Российской Федерацией и Руандой соглашения о во-

енном сотрудничестве, касающиеся оказания поддержки Центральноафрикан-

ским вооруженным силам. 

 Это решение помогло ослабить потенциал вооруженных групп, восстано-

вить государственную власть на значительной части территории страны и раз-

жать тиски, в которых эти вооруженные группы держали гражданское 

__________________ 

 * Настоящее приложение выпускается без официального редактирования.  
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население. Если бы такие меры не были приняты, то сложилась бы еще более 

катастрофическая ситуация, чем та, которая существует на сегодняшний день.  

 Население продемонстрировало свою твердую поддержку этих действий, 

оказывая правительственным силам разного рода содействие (финансовые и 

продовольственные пожертвования, предоставление информации и т.  д.), а 

также доказало свою приверженность демократическому процессу, явившись на 

голосование, невзирая на прозвучавшие угрозы. Поэтому мы не можем согла-

ситься с содержащимися в докладе заявлениями о якобы переживаемом населе-

нием кризисе доверия к силам обороны и безопасности и властям Центрально-

африканской Республики.  

 Именно опираясь на эту легитимность в глазах народа и стремясь к мир-

ному и надежному урегулированию конфликта, Его Превосходительство прези-

дент Республики Фостен-Арканж Туадера подписал Луандскую «дорожную 

карту» и объявил о немедленном одностороннем прекращении огня с целью еще 

раз дать шанс на успех диалогу в качестве предпочтительного пути к достиже-

нию мира. 

 Эта «дорожная карта» с ее шестью стратегическими компонентами, приня-

тая в контексте активизации Политического соглашения о мире и примирении в 

Центральноафриканской Республике от 6 февраля 2019  года, является оптималь-

ным планом действий и, как мы убеждены, одним из эффективных инструмен-

тов для борьбы с различными нарушениями прав человека и основных прав де-

тей. 

 Первая последующая встреча по осуществлению «дорожной карты» была 

проведена 14 января 2022 года в Банги при участии различных международных 

партнеров. На ней были вынесены настоятельные рекомендации по ряду вопро-

сов, включая проведение международного расследования для выявления источ-

ников противопехотных мин, используемых КПП в Центральноафриканской 

Республике. 

 Мы призываем все международное сообщество оказывать активную под-

держку этому процессу во всех его аспектах, включая оценку потребностей, со-

ставление смет и мобилизацию ресурсов для расквартирования вооруженных 

групп и осуществления программы разоружения, демобилизации, реинтеграции 

и репатриации. 

 Общереспубликанский диалог, которого добивается президент Республики 

в целях ослабления политической напряженности и совместного выяснения ко-

ренных причин повторяющихся кризисов в стране, был отложен. Главной при-

чиной этого является то, что оппозиционные политические партии вышли из со-

става организационного комитета по подготовке диалога. В данный момент ве-

дутся переговоры в целях преодоления разногласий и возобновления процесса.  

 Мы твердо убеждены в том, что эффективное осуществление всех этих 

мирных инициатив, наряду с проведением первых за более чем 30 лет местных 

выборов 11 сентября 2022 года, поможет гарантировать стабильность и, следо-

вательно, позволит спасти жизни людей.  

 Г-жа Председатель, 

 Что касается основной темы сегодняшнего заседания, то правительство 

Центральноафриканской Республики и доноры продолжают прилагать усилия 

для стабильного осуществления различных действий, предпринимаемых для 

борьбы с нарушениями прав детей.  
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 В дополнение к успехам правительства, отраженным в докладе, следует от-

метить нижеследующие достижения.  

 • Что касается содержащейся в докладе рекомендации о необходимости уча-

стия детей в национальной программе разоружения, демобилизации, реин-

теграции и репатриации, то президент Республики своим указом назначил 

координатора по делам детей в Группе по осуществлению этой программы. 

Роль координатора заключается в том, чтобы способствовать изъятию из 

ведения судов дел несовершеннолетних, обвиняемых в связи с преступным 

сообществом, а также добиваться уголовного преследования и наказания 

лиц, вербующих детей в вооруженные группы, в соответствии со статьями 

106 и 179 Кодекса защиты детей. Координатор по делам детей в сотрудни-

честве с контактным лицом в Группе по осуществлению программы обес-

печивает координацию операций по выявлению детей, входящих в состав 

вооруженных групп в зонах конфликта, и проводит мероприятия по борьбе 

с вербовкой детей в вооруженные группы.  

 • После принятия Кодекса защиты детей, о котором говорится в докладе, 

были проведены информационно-разъяснительные мероприятия для де-

тей, находящихся в уязвимом положении. Что касается документов о по-

рядке его выполнения, то отраслевые министерства при поддержке Дет-

ского фонда Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) занимаются 

разработкой своих планов действий.  

 • Указом № 21.308 от 25 ноября 2021 года был учрежден стратегический ко-

митет по борьбе с гендерным насилием, связанным с конфликтом. Этот ко-

митет обеспечивает платформу для обсуждения и обдумывания хода осу-

ществления предложенной главой государства (президентом Республики) 

концепции борьбы с гендерным насилием, связанным с конфликтом. Функ-

ции комитета прописаны в статье 3 вышеназванного указа. В состав коми-

тета входят министерские органы, организации гражданского общества и 

технические и финансовые партнеры.  

 • Бюро по координации усилий по борьбе с торговлей людьми в Централь-

ноафриканской Республике уделяет внимание проблеме детей и вооружен-

ных конфликтов при проведении своей информационно-просветительной 

деятельности. При поддержке партнеров (Международная организация по 

миграции, Программа развития Организации Объединенных Наций и 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-

ности) проводится профессиональная подготовка сотрудников правоохра-

нительных органов и сил безопасности. Важно отметить, что в 2021  году 

Государственный департамент Соединенных Штатов Америки присвоил 

координатору Бюро г-же Жозиан Лине Бемака-Суи, министру и советнику 

президента по вопросам защиты детей, звание выдающегося деятеля в об-

ласти борьбы с торговлей людьми согласно «Докладу о торговле людьми» 

за разработку национальных мер по борьбе с торговлей людьми и ее роль 

в осуществлении первого в стране национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми. 

 Мы рады тому, что в докладе Генерального секретаря было отмечено, что 

за отчетный период было вынесено и произведено 200 обвинительных пригово-

ров и различных арестов. Это свидетельствует о том, что, вопреки распростра-

ненному мнению и невзирая на серьезные трудности, ограничивающие эффек-

тивность судебной системы, пострадавшие все же добиваются правосудия. Та-

ково обязательство президента Республики, который постоянно подчеркивает, 

что ни одно преступление не останется безнаказанным, — для выполнения этого 

обязательства нужны всего лишь время и благоприятная возможность. Таким 
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образом, он воплощает в жизнь надежды народа Центральноафриканской Рес-

публики на борьбу с безнаказанностью, выраженные в ходе диалога на низовом 

уровне и на Бангийском форуме. 

 Я хотел бы поблагодарить всех наших партнеров, особенно Многопро-

фильную комплексную миссию Организации Объединенных Наций по стабили-

зации в Центральноафриканской Республике (МИНУСКА), которая ежедневно 

прилагает усилия для того, чтобы повысить эффективность системы правосудия 

и содействовать распространению государственной власти на всей территории 

страны. 

 Эти различные действия, а также прошедшие и будущие мероприятия, та-

кие как создание и обеспечение функционирования смешанного подразделения 

быстрого реагирования по пресечению сексуального насилия в отношении жен-

щин и детей в Центральноафриканской Республике и выдвижение инициативы 

по обеспечению того, чтобы дети в возрасте до пяти лет не умирали от малярии, 

и инициативы о дозах вакцин для детей, являются убедительными доказатель-

ствами приверженности страны делу защиты детей.  

 Следуя нашему обязательству защищать и гарантировать права всех детей 

без исключения в соответствии с Конвенцией о правах ребенка, и в силу того, 

что речь идет о нашем общем обязательстве, мы не можем обойти молчанием, 

как это делается в докладе, преступления, совершенные в отношении детей во-

еннослужащими сил по поддержанию мира в Центральноафриканской Респуб-

лике. Репатриация военнослужащих, вина которых была доказана, не может 

быть приемлемым решением для пострадавших, и пострадавшие заслуживают 

гораздо большего, чем ссылка в докладе на веб-страницу, посвященную поли-

тике в области этики. Нельзя допускать того, чтобы с лицами, совершившими 

эти преступления, обращались иначе, чем с другими правонарушителями, и мы 

рассчитываем на то, что Генеральный секретарь, как обычно, будет оказывать 

нам всестороннее содействие в целях обеспечения торжества правосудия.  

 Госпожа Председатель, в заключение я хотел бы еще раз поблагодарить 

различных партнеров, участвующих в урегулировании кризиса в Центральноаф-

риканской Республике, и подтвердить нашу готовность к сотрудничеству в духе 

искренности и взаимопонимания в целях решения множества общих проблем. 

Благодарю вас. 


